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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/ 
B2/PDSLG 12 A1/PLGK 12 6.0 A1 of the X12V Team series 

are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/
D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1 battery pack.

High-performance Li-Ion battery
Cell Balancing – longer battery life, increased  

battery lifespan · Higher battery resources due to evenly  
used cells · Maximises the charge potential.
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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához. Vásár-
lásával kiváló minőségű termék mellett döntött. A 
használati útmutató a termék része. Fontos tudniva-
lókat tartalmaz a biztonságra, a használatra és az 
ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék használata 
előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és biz-
tonsági utasítással. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott célokra használja. A termék harmadik 
személynek történő továbbadása esetén adja át a 
készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a töltő kizárólag a X12V Team PAPK 12 A1/ 
A2/A3/B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/ 
PAPK 12 5.0 A1 sorozatú akkumulátorok töltésére 
szolgál. 
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Ez az akkumulátor nem alkalmas ipari használatra. 
A készülék minden más használata vagy módosítása 
nem rendeltetésszerűnek minősül és jelentős baleset-
veszélyt okozhat. A nem rendeltetésszerű használat-
ból eredő károkért a gyártó nem vállal felelősséget.

Felszereltség
  akkumulátor-telep

  kireteszelő gombok

 piros töltésjelző LED

 zöld töltésjelző LED

  gyorstöltő 

A csomag tartalma
1 12 V 2,5 Ah akku

1 6 A töltőkészülék

1 használati útmutató
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Műszaki adatok

12 V 2,5 Ah akku PAPK 12 2.5 A1
Típus  LÍTIUM-ION

Névleges feszültség 12 V  (egyenáram)

Kapacitás 2500 mAh

Cellaszám 3

6 A töltőkészülék PLGK 12 6.0 A1

BEMENET/Input
Névleges feszültség  230–240 V ∼  

(váltóáram), 50 Hz

Névleges teljesítményfelvétel 65 W

Biztosíték (belső) 3,15 A 5AT3.1

KIMENET/Output
Névleges feszültség 12 V  (egyenáram)

Névleges áramerősség max. 6 A

Töltési idő kb. 55 perc

Védelmi osztály II /  (dupla szigetelés)
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Általános biztonsági 
utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!

 ■ Olvassa el az összes biztonsági előírást és 
utasítást. A biztonsági előírások és utasítások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/
vagy súlyos sérüléseket okozhat. Őrizze meg 
az összes biztonsági előírást és utasítást ké-
sőbbi használatra.

Az akkumulátoros kéziszerszám hasz-
nálata és kezelése
a)  Az akkumulátorokat csak a gyártó által aján-

lott töltőkkel töltse. Olyan töltő esetén, amely 
egy bizonyos típusú akkumulátor töltésére alkal-
mas, tűzveszély áll fenn, ha másfajta akkumulá-
torral használják.

b)  Csak az elektromos kéziszerszámba való akku-
mulátort használja. Más akkumulátorok haszná-
lata sérülést okozhat és tűzveszélyes.
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c)  A nem használt akkumulátort tartsa megfelelő 
távolságban gémkapcsoktól, érméktől, kulcsok-
tól, szögektől, csavaroktól vagy más apró fém-
tárgyaktól, amelyek rövidzárlatot okozhatnak. 
Az akkumulátor érintkezői közötti rövidzárlat égé-
si sérülést vagy tüzet okozhat.

d)  Helytelen alkalmazás esetén folyadék szivá-
roghat ki az akkumulátorból. Ne érjen hozzá. 
Ha véletlenül mégis hozzáér, öblítse le vízzel. 
Ha a folyadék szembe kerül, forduljon orvos-
hoz. A kiszivárgó akkumulátor-folyadék bőrirritá-
ciót vagy égési sérülést okozhat.

VIGYÁZAT! ROBBANÁSVESZÉLY!  
Soha ne töltsön nem tölthető elemeket.

Védje az akkumulátort 
hőségtől, például tartós napsütéstől, tűztől,  
víztől és nedvességtől. Robbanásveszély áll fenn.
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További biztonsági utasítások
 ■ Ne használjon sérült vagy módosított akkumu-

látort. A sérült vagy módosított akkumulátorok 
kiszámíthatatlanul viselkedhetnek és tüzet, robba-
nást vagy sérülést okozhatnak.

 ■ Ne tegye ki az akkumulátort tűznek vagy ma-
gas hőmérsékletnek.  
Tűz vagy 130 °C (265 °F) feletti hőmérséklet 
robbanást okozhat.

 ■ Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat és 
soha ne töltse az akkumulátort és az akkumulá-
toros kéziszerszámot a használati útmutatóban 
megadott hőmérséklet-tartományon kívül. 
A helytelen töltés és a megengedett hőmérsék-
let-tartományon kívüli töltés tönkre teheti az akku-
mulátort és növeli a tűzveszélyt.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ■ Ne használjon nem a PARKSIDE által javasolt 
tartozékot. Ez áramütést és tüzet okozhat.
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Töltőkre vonatkozó biztonsági  
utasítások

 ■ Ezt a készüléket 8 éves kor feletti 
gyermekek és csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal és ismeretekkel 
nem rendelkező személyek csak fel-
ügyelet mellett használhatják, vagy 
ha  felvilágosították őket a készülék 
biztonságos használatáról és megér-
tették az ebből eredő veszélyeket.  
Gyermekek nem játszhatnak a készü-
lékkel. Tisztítást és a felhasználó által 
végzendő karbantartást felügyelet 
nélküli gyermekek nem végezhetnek.
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 ■ A veszélyek elkerülése érdekében 
a sérült csatlakozóvezetéket a gyár-
tónak, a gyártó vevőszolgálatának 
vagy hasonló szakképzett személy-
nek kell kicserélnie.

A töltő kizárólag beltéri használatra alkal-
mas.
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Üzembe helyezés előtt

Akkumulátor-telep töltése  
(lásd az A ábrát)

 VIGYÁZAT!

 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót, 
mielőtt az akkumulátor-telepet kiveszi a töltő-
ből, illetve belehelyezi.

TUDNIVALÓ

 ► Soha ne töltse az akkumulátor-telepet akkor, 
ha a környezeti hőmérséklet 10 °C alatt vagy 
40 °C felett van. A lítium-ion akkumulátor hosz-
szabb tárolása esetén rendszeresen ellenőrizni 
kell az akkumulátor töltöttségét. Az optimális töl-
töttségi állapot 50 % és 80 % között van. Hű-
vös, száraz helyen, 0 °C és 50 °C közötti kör-
nyezeti hőmérsékleten kell tárolni.

 ♦ Helyezze be az akkumulátor-telepet  a gyors-
töltőbe .
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 ♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatba.  
A töltésjelző LED  pirosan világít.

 ♦ A zöld töltésjelző LED  jelzi, hogy a töltési folya-
mat lezárult és az akkumulátor-telep üzemkész.

 ♦ Helyezze be az akkumulátor-telepet  a készü-
lékbe.

 ♦ Az egymást követő töltési műveletek között lega-
lább 15 percre kapcsolja ki a gyorstöltőt . Eh-
hez húzza ki a hálózati csatlakozódugót.

Karbantartás és tárolás
 ■ Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 

vegye ki belőle az akkumulátorokat és tárolja 
tiszta, száraz helyen, ahol nem éri közvetlen nap-
sugárzás.

 ■ A lítium-ion akkumulátor hosszabb tárolása esetén 
rendszeresen ellenőrizni kell az akkumulátor töl-
töttségét. Az optimális töltöttségi állapot 50 % és 
80 % között van. Az optimális tárolási környezet 
hűvös és száraz.
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 ■ Soha ne végezzen karbantartást sérült akku-
mulátorokon. 
Az akkumulátorok karbantartását csak a gyártó 
vagy hivatalos vevőszolgálatok végezhetik.

 ■ Tisztítsa meg a töltőt és az akkumulátort száraz 
ruhával vagy ecsettel. Ne használjon vizet vagy 
fémtárgyakat.

Ártalmatlanítás
Ne dobjon elektromos kéziszer-
számot a háztartási hulladékba!

Az áthúzott kerekes szeméttároló itt lát-
ható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 

készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá tarto-
zik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos háztartási 
hulladékkal ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott 
gyűjtőhelyen, újrahasznosító központokban vagy hul-
ladékkezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára díjtalan. 
Kímélje a környezetet és ártalmatlanítson szak-
szerűen.
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Az elhasználódott termék ártalmatlanítá-
sának lehetőségeiről tájékozódjon telepü-
lése vagy városa önkormányzatánál.

Ha hulladékká vált készüléke személyes adatokat 
tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket törölni, 
mielőtt a készüléket visszaadja.

Amennyiben a hulladékká vált készülék tönkretétele 
nélkül lehetséges, távolítsa el a használt elemeket 
vagy újratölthető elemeket/akkumulátorokat, mielőtt 
a hulladékká vált készüléket ártalmatlanítás céljából 
visszaadja, és gyűjtse azokat külön. Beépített akku-
mulátorok esetén az ártalmatlanításnál utalni kell 
arra, hogy a készülék akkumulátort tartalmaz.

Ne dobjon akkumulátort a  háztartási 
hulladékba!

A hibás vagy elhasználódott akkumulá-
torokat a 2006/66/EC irányelv szerint 

újra kell hasznosítani. Az akkumulátorokat/elemeket 
veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfe-
lelő helyeken (kereskedők, szakkereskedők, önkor-
mányzati létesítmények, ipari hulladékkezelő válla-
latok) környezetbarát módon kell ártalmatlanítani. 
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Az elemek/akkumulátorok mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak. 

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátorokat a ház-
tartási hulladékba, hanem vigye el külön gyűjtőhely-
re. Az elemeket/akkumulátorokat csak lemerült álla-
potban adja le.

A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amit a helyi hulladékhasznosító-
nál adhat le ártalmatlanításra.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környezet-
barát módon. Vegye figyelembe a külön-
böző csomagolóanyagokon lévő jelzése-
ket és adott esetben válassza külön 

azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyag, 20–22: papír és karton, 
80–98: kompozit anyagok.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   15 09.04.2024   09:16:49



■ 16 │ HU

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

Erre a készülékre a vásárlás napjától számított 5 év 
garanciát vállalunk. Ha a csomag tartalmazza, ak-
kor az X12V és X20V Team termékcsalád akkumu-
látor-telepeire vállalunk 3 év garanciát a vásárlás 
napjától kezdve. A termék meghibásodása esetén 
Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg a termék 
eladójával szemben. Az Ön jogszabályban rögzített 
jogait nem korlátozza az alábbiakban ismertetett 
garanciánk.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a vá-
sárlás igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított 5 éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a terméket 
saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, kicserél-
jük vagy visszafizetjük az árát. 
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A garancia feltétele a hibás készülék és a vásárlást 
igazoló bizonylat (pénztári blokk) bemutatása az 
5-éves garanciaidőn belül, valamint a hiba lényegé-
nek és megjelenése idejének rövid leírása. Ha garan-
ciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy 
új terméket kap vissza. A termék javítása vagy cseréje 
esetén a garancia nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban  foglalt  
szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótál-
lással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedé-
kes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyár-
tottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. 
A garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészek-
re, amelyek normál kopásnak vannak kitéve, ezért ko-
póalkatrésznek tekinthetők, mint pl. fűrészlapok, 
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cserepengék, csiszolópapír stb. vagy törékeny részek-
re, mint pl. kapcsolók vagy üvegből készült alkatrészek.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, 
nem megfelelően használják vagy nem tartják karban. 

A termék megfelelő használata érdekében a hasz-
nálati útmutatóban foglalt összes utasítást pontosan 
be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden olyan 
felhasználási és kezelési módot, amit a használati 
útmutató nem javasol, vagy amelynek elkerülésére 
kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari hasz-
nálatra készült. A garancia érvényét veszti vissza-
élésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak alkal-
mazása vagy olyan beavatkozások esetén, amelyeket 
általunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garanciális szerviz nem érvényes
 ■ az akkumulátor-kapacitás normális elhasználódá-

sa esetén

 ■ a termék ipari használata esetén

 ■ ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja a 
terméket
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 ■ ha nem tartja be a biztonsági vagy  karbantartási 
előírásokat, kezelési hiba esetén

 ■ természeti esem

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blokkot 
és a cikkszámot (IAN) 449981_2310.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján (bal-
ra lent) vagy a termék hátoldalán vagy alján lévő 
címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére 
a hibásnak talált terméket és a vásárlást igazoló 
bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le 
azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.
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 Más használati útmutatókhoz, termék-
bemutató videókhoz és a telepítési 
szoftverekhez hasonlóan ezt is letölthe-
ti a www.lidl-service.com oldalról.

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl  
ügyfélszolgálati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com)  
és a cikkszám megadásával (IAN) 449981_2310 
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 449981_2310

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   20 09.04.2024   09:16:50



HU │ 21 ■

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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EU megfelelőségi nyilatkozatra 
vonatkozó  tudnivalók

Ez a készülék megfelel az elektromág-
neses összeférhetőségről szóló 
2014/30/EU irányelv, a kisfeszültségű 

berendezésekre vonatkozó 2014/35/EU irányelv, 
valamint az egyes veszélyes anyagok elektromos és 
elektronikus berendezésekben való alkalmazásának 
korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó előírásoknak.

A teljes eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat a 
gyártónál szerezhető be.
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Pótakkumulátor és töltőkészü-
lék rendelés
Pótakkumulátort és töltőkészüléket kényelmesen az 
interneten a www.kompernass.com webolda-
lon is rendelhet.

Szkennelje be a QR-
kódot az okostelefonjá-
val/táblagépével. 
Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a webol-
dalunkra kerül, ahol 

megte kintheti és megrendelheti a rendelkezésre álló 
pótalkatrészeket. 
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TUDNIVALÓ

► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, 
forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz telefonon 
vagy e-mailben. 

► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot 
(IAN) 449981_2310.

► Ne feledje, hogy nem minden országban lehet-
séges az alkatrészek interneten történő megren-
delése.
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Uvod
Čestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odločili ste 
se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so 
sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna  
navodila za varnost, uporabo in odlaganje izdelka 
med odpadke. Preden začnete izdelek uporabljati, 
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. 
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Ob predaji izdelka 
tretji osebi zraven priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Ta polnilnik je predviden samo za polnjenje akumu-
latorjev serije X12V Team PAPK 12 A1/A2/A3/B1/
B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1.

Akumulator ni predviden za poslovno uporabo. Vsa-
ka druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja 
za nepredvideno in povzroči bistveno nevarnost ne-
zgod. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovorno-
sti za škodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
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Oprema
  akumulator

  tipki za sprostitev

 rdeča lučka LED za polnjenje

 zelena lučka LED za polnjenje

  hitri polnilnik 

Vsebina kompleta
1 12 V akumulator 2,5 Ah

1 polnilnik 6 A

1 navodila za uporabo
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Tehnični podatki

12 V akumulator 2,5 Ah PAPK 12 2.5 A1
Tip  LITIJ-IONSKI

Nazivna napetost 12 V  (enosmerni tok)

Kapaciteta 2500 mAh

Celice 3

Polnilnik 6 A PLGK 12 6.0 A1

VHOD/Input
Nazivna napetost  230–240 V∼  

(izmenični tok), 50 Hz

Nazivna vhodna moč 65 W

Varovalka (notranja) 3,15 A 
5AT3.1

IZHOD/Output
Nazivna napetost 12 V  (enosmerni tok)

Nazivni tok max. 6 A

Trajanje polnjenja pribl. 55 minut

Razred zaščite II/  (dvojna izolacija)
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Splošna varnostna 
navodila

 OPOZORILO!

 ■ Preberite vsa varnostna navodila in druga na-
vodila. Nedoslednost pri upoštevanju varnostnih 
navodil in navodil za uporabo lahko povzroči 
električni udar, požar in/ali hude telesne po-
škodbe. Vsa varnostna navodila in navodila 
za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem
a)  Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki jih 

priporoča proizvajalec. Če polnilnik, ki je name-
njen za določeno vrsto akumulatorjev, uporablja-
te z drugimi vrstami akumulatorjev, obstaja nevar-
nost požara.

b)  V električnih orodjih uporabljajte samo zanje 
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko privede do poškodb in nevarnos-
ti požara.
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c)  Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite 
stran od pisarniških sponk, kovancev, ključev, 
žebljev, vijakov ali drugih manjših kovinskih 
predmetov, ki bi lahko povzročili premostitev 
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja 
lahko povzroči opekline ali ogenj.

d)  Ob napačni uporabi lahko iz akumulatorja iz-
teče tekočina. Preprečite stik s to tekočino. Ob 
nenamernem stiku mesto sperite z vodo.  
Če pride tekočina v stik z očmi, poleg tega 
poiščite zdravniško pomoč. Iztekajoča akumu-
latorska tekočina lahko draži kožo ali povzroči 
opekline.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!  
Nikoli ne polnite baterij, ki niso primer-
ne za polnjenje.

Akumulator zaščitite 
pred vročino, na primer tudi pred dolgotrajno 
neposredno sončno svetlobo, in ognjem, vodo 
ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.
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Dodatna varnostna navodila
 ■ Ne uporabljajte poškodovanih ali spremenje-

nih akumulatorjev.  
Poškodovani ali spremenjeni akumulatorji se lahko 
obnašajo nepredvidljivo in povzročijo ogenj, ek-
splozijo ali nevarnost telesnih poškodb.

 ■ Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali previ-
sokim temperaturam. Ogenj ali temperature nad 
130 °C (265 °F) lahko povzročijo eksplozijo.

 ■ Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli ne 
polnite zunaj temperaturnega območja, nave-
denega v navodilih za uporabo. 
Napačno polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljene-
ga temperaturnega območja lahko uniči akumula-
tor in poveča nevarnost požara.

 OPOZORILO!

 ■ Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporočil 
PARKSIDE. To lahko privede do električnega 
udara in ognja.
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Varnostna navodila za polnilnike

 ■ Otroci od 8. leta starosti naprej in 
osebe z zmanjšanimi telesnimi, za-
znavnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkljivimi izkušnjami in zna-
njem smejo napravo uporabljati le 
pod nadzorom ali če so bili poučeni 
o varni uporabi naprave in so razu-
meli nevarnosti, ki izhajajo iz njene 
uporabe. Otroci se z napravo ne  
smejo igrati. Otroci brez nadzora ne 
smejo čistiti ali opravljati uporabni-
škega vzdrževanja naprave.

 ■ Če je električni priključni kabel pri tej 
napravi poškodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, njegova servisna 
služba ali podobno usposobljena 
oseba, da ne pride do nevarnosti.
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Polnilnik je primeren samo za uporabo v 
notranjih prostorih.

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)

 PREVIDNO!

 ► Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz. 
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite električni vtič 
iz vtičnice.

OPOMBA

 ► Akumulatorja nikoli ne polnite, če je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Če li-
tij-ionski akumulator hranite dlje časa, morate 
redno preverjati njegovo napolnjenost. Najpri-
mernejša napolnjenost je med 50 % in 80 %. 
Akumulator naj bo shranjen na hladnem in su-
hem mestu pri temperaturi okolice med 0 °C 
in 50 °C.
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 ♦ Akumulator  vtaknite v hitri polnilnik .

 ♦ Električni vtič priključite v električno vtičnico. Luč-
ka LED za polnjenje  sveti rdeče.

 ♦ Zelena lučka LED za polnjenje  sporoča, da 
je postopek polnjenja zaključen in je akumulator 
pripravljen za uporabo.

 ♦ Akumulator  potisnite v napravo.

 ♦ Hitri polnilnik  med dvema zaporednima po-
stopkoma polnjenja  izklopite za najmanj 15 mi-
nut. V ta namen potegnite električni vtič iz električ-
ne vtičnice.

Vzdrževanje in shranjevanje
 ■ Če naprave dlje časa ne uporabljate, odstranite 

akumulatorje in napravo hranite na čistem, suhem 
mestu brez neposredne sončne svetlobe.

 ■ Če litij-ionski akumulator hranite dlje časa, morate 
redno preverjati njegovo napolnjenost. Najprimer-
nejša napolnjenost je med 50 % in 80 %.  
Akumulatorje je najbolje hraniti na hladnem in suhem.
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 ■ Poškodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdržujte. 
Vsakršno vzdrževanje akumulatorjev naj izvaja 
izključno proizvajalec ali pooblaščena servisna 
služba.

 ■ Polnilnik in baterijo očistite s suho krpo ali krtačo. 
Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

Odstranjevanje med  odpadke
Električnih orodij ne zavrzite  
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol prečrtanega smetnjaka na kole-
sih pomeni, da za to napravo velja Direk-

tiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da na-
prave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreči med 
običajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate 
oddati na posebnih zbirališčih ali deponijah za od-
padke ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za vas 
brezplačno. Varujte svoje okolje in odpadke 
ustrezno odstranjujte.
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O možnostih za odstranitev  odsluženega 
izdelka vprašajte pri svoji občinski ali me-
stni upravi.

Če vaša odpadna oprema vsebuje osebne podatke, 
ste sami odgovorni za to, da te podatke izbrišete, 
preden opremo vrnete.

Če je to mogoče brez uničenja odpadne opreme, 
pred odstranitvijo odpadne opreme odstranite stare 
baterije ali akumulatorje in jih oddajte na ustreznem 
zbirališču. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih je treba 
pri odstranjevanju med odpadke navesti, da naprava 
vsebuje akumulator.

Akumulatorjev ne odvrzite  
med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje 
je treba v skladu z Direktivo 2006/66/EC 

reciklirati. Baterije/akumulatorje je treba obravnavati 
kot posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali pri 
javnih komunalnih službah ali podjetjih za odstranje-
vanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev. 
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Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo strupene težke 
kovine. 

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih  oddajte na ustreznem 
zbirališču. Baterije/akumulatorje oddajajte samo 
izpraznjene.

Embalaža je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvržete jo lahko v lokalne smet-
njake za reciklažne materiale.

Embalažo odložite med odpadke na 
okoljsko primeren način. Upoštevajte 
oznake na različnih embalažnih materia-
lih in jih po potrebi ločite med seboj. Em-

balažni materiali so označeni s kraticami (a) in števil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: kompozitni materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
 Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 449981_2310
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Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HAN-

DELS GMBH jamčimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo 
ob izpolnjenih spodaj navedenih  pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek  zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slo-
venije.

3.  Garancijski rok za proizvod je 5 leta od  datuma 
izročitve blaga. Za akumulatorje serije X12V in 
X20V Team ravno tako prejmete 3 leta garanci-
je od datuma nakupa, če so del obsega doba-
ve. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
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4.  Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
šnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navede-
na zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko 
je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Če napake v tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, novim 
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi na-
rave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za do-
končanje popravila ali zamenjave podaljša za 
najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje po-
pravila, vendar največ za 15 dni.  
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O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred 
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.  Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v 
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni 
zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizva-
jalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahte-
va sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno 
znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi 
bilo skladno.

7.  Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh 
od dobave blaga, lahko potrošnik ob predloži-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero je 
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plačno uporabo podobnega blaga. Če proizva-
jalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega bla-
ga v začasno uporabo, ima potrošnik  
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pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker bla-
ga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.  Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z 
novim, krije proizvajalec.

10.  V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblašče-
ni servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan. 
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Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so iz-
postavljeni normalni obrabi in se zato lahko 
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. žagini listi, 
nadomestna rezila, brusni papir itd., prav tako 
ne poškodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali 
delov, izdelanih iz stekla. 

13.  Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, 
vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka,

14.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

15.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
in podatki, ki identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakon-
ske pravice potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga brezplačno uve-
ljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Garancijska storitev ne velja pri
· normalnem zmanjšanju kapacitete akumulatorja,

· poslovni rabi izdelka,

· poškodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

·  neupoštevanju predpisov o varnosti in vzdrževanju, 
napačne uporabe,

· poškodbah zaradi naravnih nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

Opombe k Izjavi o skladnosti 
za EU

Ta naprava je skladna z osnovnimi 
zahtevami in drugimi zadevnimi pred-
pisi evropske Direktive o elektromagne-

tni združljivosti 2014/30/EU, Direktive o nizkonape-
tostnih napravah 2014/35/EU in Direktive o 
zmanjšanju rabe nevarnih snovi 2011/65/EU.

Celotna izvirna izjava o skladnosti je na voljo pri 
uvozniku.
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Naročanje nadomestnega 
akumulatorja in polnilnika
Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno
udobno naročite na spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s 
svojim pametnim tele-
fonom/tabličnim raču-
nalnikom. S to kodo QR 
pridete neposredno na 
naše spletno mesto, kjer 

si lahko ogledate in naročite razpoložljive nadome-
stne dele. 
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OPOMBA

► Če bi imeli težave z naročanjem na spletu, se 
lahko po telefonu ali e-pošti obrnete na naš ser-
visni center. 

► Pri naročilu vedno navedite številko artikla 
(IAN) 449981_2310.

► Upoštevajte, da spletno naročilo nadomestnih 
delov ni mogoče v vseh državah dostave.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   47 09.04.2024   09:17:15



■ 48 │ SI

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   48 09.04.2024   09:17:15



DE│AT│CH │ 49 ■

Inhaltsverzeichnis
Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51
Bestimmungsgemäßer Gebrauch . . . . . . . . . . . . 51
Ausstattung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Lieferumfang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

Allgemeine Sicherheitshinweise . . . . . .54
Verwendung und Behandlung des  
Akkuwerkzeugs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Erweiterte Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . 56
Sicherheitshinweise für Ladegeräte  . . . . . . . . . . 57

Vor der Inbetriebnahme  . . . . . . . . . . . .59
Akku-Pack laden (siehe Abb. A) . . . . . . . . . . . . . 59

Wartung und Lagerung . . . . . . . . . . . . .60

Entsorgung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .61

Garantie der  Kompernaß   
Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .65

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   49 09.04.2024   09:17:15



■ 50 │ DE│AT│CH

Importeur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71

Hinweise zur  
EU-Konformitätserklärung . . . . . . . . . . .72

Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 73

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   50 09.04.2024   09:17:15



DE│AT│CH │ 51 ■

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Ladegerät ist ausschließlich zum Aufladen 
von Akkus der X12V Team Serie PAPK 12 A1/A2/
A3/B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/ 
PAPK 12 5.0 A1 bestimmt. 
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Dieser Akku ist nicht für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren.  
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-
ne Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
  Akku-Pack

  Entriegelungstasten

 Rote Ladekontroll-LED

 Grüne Ladekontroll-LED

  Schnell-Ladegerät

Lieferumfang
1 12 V Akku 2,5 Ah

1 Ladegerät 6 A

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

12 V Akku PAPK 12 2.5 A1
Typ  LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität 2500 mAh

Zellen 3

Ladegerät 6 A PLGK 12 6.0 A1

EINGANG/Input
Bemessungsspannung  230–240 V ∼  

(Wechselstrom), 50 Hz

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 3,15 A 
5AT3.1

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom max. 6 A

Ladedauer ca. 55 min

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Allgemeine Sicher-
heitshinweise

 WARNUNG!

 ■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verur sachen. Bewahren 
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung des  
Akkuwerkzeugs
a)  Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 

die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Ak-
kus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr führen.
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c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es Besteht Explosionsgefahr.
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Erweiterte Sicherheitshinweise
 ■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder verän-

derten Akku. Beschädigte oder veränderte Ak-
kus können sich unvorhersehbar verhalten und zu 
 Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

 ■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265 °F) können eine 
 Explosion hervorrufen.

 ■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsan leitung 
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperatur bereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen.

 WARNUNG!

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischen Schlag und Feuer führen.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB4.indb   56 09.04.2024   09:17:25



DE│AT│CH │ 57 ■

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und  darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
 Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder 
 dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und  Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im In-
nenbereich geeignet.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge-
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober-
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-Akku 
 längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig 
der Ladezustand kon trolliert werden. Der opti-
male Ladezustand liegt zwischen 50 und 80 %. 
Das Lagerungsklima soll kühl und trocken sein 
in einer Umgebungs temperatur zwischen 0 °C 
und 50 °C.

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-La-
degerät .
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 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Ladekontroll-LED  leuchtet rot.

 ♦ Die grüne Ladekontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack einsatzbereit ist.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.

 ♦ Schalten Sie das Schnell-Ladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für min-
destens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker.

Wartung und Lagerung
 ■ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 

entnehmen Sie die  Akkus und lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Son-
neneinstrahlung.

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand kon-
trolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 und 80 %. Das optimale Lagerungs-
klima ist kühl und trocken.
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 ■ Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

 ■ Reinigen Sie das Ladegerät und den Akku mit 
einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel. Ver-
wenden Sie kein Wasser oder metallische Gegen-
stände.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
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Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elekt-
ro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, 
bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück zunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus so-
wie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurück geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
 Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät ei-
nen Akku enthält.

Werfen Sie Akkus nicht in den  
Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu be-
handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommuna-
le Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus kön-
nen giftige Schwermetalle enthalten. 
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Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmateriali-
en und trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. 
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Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der 5-Jahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbe-
leg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. 

Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallen-
de Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleif-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 

Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in 
der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449981_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie di-
rekt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
449981_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 449981_2310
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die  
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Hinweise zur EU-Konformitätser-
klärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegen-
den Anforderungen und den anderen 

relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie 
für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, 
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.
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Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät be-
quem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-
Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 

können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.
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HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 449981_2310 bei Ihrer Bestellung mit 
an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist.
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